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(Say, that again.)

‘;:t\l){g
i Ef . ‘ . ’ . .
hibaet & bihww -- hi -- bae -- t€bi --hww (the final

%

. Cw_] is voiceless and aspirated.)

(What. does that mean?) L

"His old lady." Or, anqther te;m, nfofn -- Mhis wife."
(Bittle: Jess, could yod say hi’.‘baet‘&(bihaep ?) | .
Yeah. ?Ygah.

(Bittle: What would that mean?) L ,

"y 4 wife,” or "his old lady.”
(Bittle: Would you say Tt for us?) -
/ / N '
- hi.baetEbihWw  Always remember there!s a weak vowel at the

end. Same as the next to the dast one. Or you could use that

/ /
same word, hinin

(Are you ready to go on?)
- g
(Bittle: Yeah. I'm not going to get involved in the morphology

of this.)

4 ’

One more {;erm-—when a woman refers to her husband to a second
party, she says nae.s Or, naeblhi)i/iha-ep -- "my 0ld man."
I"velused j:hat, already once.

(0.K. Would &,ou say that other one again?)
| naes -- na;{.s' \ : |

(How wouldi'you use-that?) R

That's just "my husband," when you're referrind to a second

. party. Girls.don't like to use thajc, though--younger women'
. o | : ‘
(Why not?) - “
> ) a
I don't know.' Then if somebody asks her i her husband's there

or at home or around, they say bée.s -- hae.s That's "her

L~

»

“husband." (pause) T .

“



